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Varning för Tingsryd...
Detta är en varning i dubbel bemärkelse. Att varna för 

Tingsryd skall inte uppfattas som någon anti-reklam för 
de produkter, som härstammar från Tingsryd i form av 
bl. a. ett inte okänt öl, utan mera är det motiverat att 
varna för det småländska samhällets intrång på den all­
svenska ishockeymarknaden. Där har Tingsryds puckar­
krigare visat sig väl så starka som Tingsryds starköl! Och 
redan skakat om i den allsvenska societeten. Visserligen 
har inte mästarlagen ännu plöjt omkull i sin kontakt 
med Tingsryd, men det har varit på vippen några gånger. 
Djurgården, som är ett oberäkneligt lag, får verkligen se 
upp för vad smålänningarna har i bakfickan. Tingsryd 
har setts en smula över axlarna, när de väl kom in i all­
svenskan. Rena blåbären, viskade de äldre allsvenska 
klubbarna till varandra. Där har vi våra säkraste 
poäng . . .

Detta har passat oss alldeles utmärkt, säger man i 
Tingsryds ledning. Visst är vi rätt enkla som ishockey­
spelare i de stora sammanhangen, men får vi den hjäl­
pen, som består i att våra motståndare underskattar oss, 
har vi ingenting däremot. Tvärtom det passar oss ut­
märkt. Vi kan faktiskt en hel del och får vi bara ännu 
litet mera rutin, skall vi nog kunna bita ifrån oss ännu 
bättre. Märkvärdigare har vi inte funnit de andra lagen 
vara. Faktiskt. Därför kanske vi rentav kan göra något 
även mot Djurgården, som väl inte riktigt är vad dom 
varit . . .

Som sagt, varning för Tingsryd som har andra starka 
varor än sin bira . . .
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Vem är vem bland 
smålänningarna ?

Tingsryd, tidigare tämligen okänt på idrottskartan, har 
i och med sitt uppklivande i ishockey-allsvenskan, fäst 
uppmärksamheten på vad som kan dölja sig i mörka 
Småland . . . Avancemanget till allsvenskan byggdes myc­
ket upp på värvningen av Uno »Garvis» Öhrlund från 
Västerås i fjol. Han gav laget rutin och taktik. Sedan 
kvalet var vunnet, tackade »Garvis» för sig och åter­
vände till Västerås, varpå Tingsryd inte blev sämre utan 
tvärtom visade sig kunna sticka en och annan käpp i 
vilket annat allsvenskt hjul som helst.

Här en kort presentation:

Målvakter:
Eine Olsson, 25 år, svensk mästare i Frölunda, ingenjör, 

debutant
Göran Åhström, 20 år, målare, från Bjästa, debutant
Christer Andersson, 20 år, kontorist, från Åseda, debutant

Backar:
Hans Lindkvist, 22 år, elektriker, från Lindesberg, de­

butant
Anders Rapp, 21 år, studerande, från Leksand, 3 år i A- 

laget
Jan Blomgren, 22 år, rörmokare, från Hofors, debutant
Jan-Ivar Bergkvist, 20 år, metallarbetare, från Växjö, de­

butant
Börje Määttä, 25 år, gymnastiklärare, från Kiruna, yngre 

bror till Södertäljeparet Garvis och Sören Määttä, de­
butant

Jan-Ola Christiansson, 24 år, teckningslärare, från Kiru­
na, debutant

Forwards:
Leif Jacobsson, 23 år, verktygsmakare, från Skattungbyn, 

2 år i A-laget och tvillingbror till
Curt Jacobsson, vaktmästare, också två år i A-laget
Stig-Olof Zetterberg, 23 år, verktygsmakare, från Heff­

ners, 3 år i A-laget.
Bengt Eriksson, 23 år, dekoratör, från Eyra, 1 år i A- 

laget
Åke Ryman, 21 år, verktygsmakare, från Skillingaryd, 

debutant
Johnny Ryman, 19 år, bilmekaniker, från Skillingaryd, de­

butant
Karl-Erik Sundberg, 25 år, gymnastiklärare, från Kiruna, 

4 år i A-laget
Lars-Göran Johansson, 22 år, kontorist, 8 år i A-laget, 

egen produkt
Forts.
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Gert Danielsson, 22 år, bryggeriarbetare, 5 år i A-laget, 
egen produkt, och tvillingbror till

Bert Danielsson, glasmästare, 5 år i A-laget, egen pro­
dukt

Lars-Anders Gustavsson, 18 år, sättare, 1 år i A-laget, 
egen produkt

Lars-Ove Pettersson, 22 år, snickare, från Västerås, de­
butant

Tommy Sahlsten, 24 år, elektriker, från Skönvik-Sund, 
3 år i A-laget
Som synes inte så särskilt många riktiga smålänningar 

— bara fyra från det egna ledet och två man från Skil­
lingaryd. Annars dominerar Kiruna med tre man.
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Många förbud
Mycket är tillåtet och mycket är förbjudet på en ishoc­

keybana.
Förbjudet är det att spela med en klubba, som brutits 

av. Det gäller för spelaren att så fort som möjligt släppa 
resterna av sin klubba. Sedan har han rätt att spela vidare 
utan klubba, t. ex. genom att tackla motståndarna på sin 
egen planhalva eller genom att sparka pucken. Men bäst 
är att åka och hämta en ny stör.

Förbjudet är det att kroppstackla en motståndare på 
dennes planhalva.

Förbjudet är det att angripa en målvakt inom dennes 
målområde.

Förbjudet är det för en utespelare att lägga sig och ruva 
på pucken och inte heller får han dra den åt sig med han­
den.

Förbjudet är det att spela med klubban över egen axel- 
höjd och det är också förbjudet att hindra en spelare, som 
inte är puckförande.

Att ställa en annan »gubbe» i målet än den ordinarie 
målvakten i samband med straffslag är inte tillåtet.

Förbjudet är det vidare att spela utan hjälm och utan 
skydd på skridskornas bakspetsar.

Att spela snygg och rejäl ishockey är tillåtet i alla sam­
manhang.
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Isprinsessa bäst i Djurgården
Vid Djurgårdens årsmöte utdelas till årets mest fram­

stående medlem en unik utmärkelse, som den här gången 
blev ännu unikare i och med att den hamnade hos en 
flicka. Konståkningsmästarinnan Britt Elfving — tre SM 
i följd under senaste åren — tilldelades således Säll­
skapet Gamla Djurgårdares guldplakett. »Gamla Djurgår­
dare» är en krets hos vilken alla kvinnor är förbjudna. 
Den bildades innan kvinnan gjort sitt inträde i idrotten. 
Men trots att man håller styvt på att kvinnor inte får 
vara med, delar man tydligen gärna ut sin högsta utmär­
kelse till en kvinna . . .
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Djurgårdens IF
(blå tröja)

MÅLVAKTER:
1 Roland Einarsson 

15 Anders Wiking

BACKAR:
2 Roland Stoltz
5 Thomas Carlsson
4 Eddie Wingren
3 Ulf Torstensson

FORWARDS:
19 Ulf Rydin
10 Henry Svensson
8 Björn Palmquist

14 Kurt Thulin
7 Gösta Westerlund

11 Carl-Göran Öberg

6 Stig Larsson
16 Lars-Åke Lundell
13 Per Lundström

12 Lars Starck

Tingsryd
(vit/grön tröja)

MÅLVAKTER:
25 Clas-Göran Åström
15 Christer Andersson

BACKAR:
2 Anders Rapp
5 Jan Blomgren
3 Hans Lindqvist
4 Jan Ivar Bergkvist

FORWARDS:
6 Leif Jacobsson
7 Stig Olof Zetterberg
8 Kurt Jacobsson

9 Karl-Erik Sundberg
13 Åke Ryman
12 Johnny Ryman

11 Börje Määttä
10 L.-G. Johansson
17 Anders Nordin

18 Lars-Ove Pettersson

Domare: Casper Carlstrand, Göteborg 
Åke Persson, Mölndal

Speaker: Rolf Berggren



FÄRJESTAD
mot DIF i nästa match

SÖNDAGEN 19 NOV. KL. 17.00

Kommer DIF att 
ta revansch på 

värmlänningarna?

LASSE BJÖRNS ÅKERI AB
STOCKHOLM
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Bra att veta
Ishockeyreglerna är för många åskådare kanske inte så 

lättfattliga, och åt det är förstås inte mycket att göra. Öv­
ning ger färdighet och har man sett ett par hundra mat­
cher har åskådarna säkert lärt sig det mesta. Något kan 
man lära sig genom att studera domarnas gester. På olika 
sätt markerar de varför de blåst.

Om du ser en domare lägga armarna i kors över bröstet, 
så är det inte för att han är bekväm och vill vila upp ar­
marna. Det är i stället ett tecken för att markera »icing» 
(uttalas ajsing).

Sticker domaren upp ena handen i luften, är det inte 
för att han fått sendrag eller för att känna varifrån vinden 
blåser. I stället är detta ett tecken för att han upptäckt 
något som det skall blåsas för så snart det felande laget 
plockar åt sig pucken. Spelar det »oskyldiga» laget ut puc­
ken ur sin zon, drar han ner armen och blåser ingen sig­
nal. Det hela är överspelat.
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Mest mästerskap
Djurgården har 10 SM-titlar i ishockey, och de flesta av 

dessa har Lasse Björn och Sven Tumba medverkat till. De 
har vardera 9 SM-tecken som bevis på sin förmåga. (Dess­
utom har Tumba skaffat sig en 10:e SM-medalj i fotboll, 
i vilken sport Lasse Björn aldrig brytt sig om att fuska . . .) 
Stig Tvilling och Yngve Johansson, gamle målvakten, står 
för 7 och Gösta Lill-Lulle Johansson, Hasse Mild samt Rolle 
Stoltz för 6 SM-titlar. Eddie Wingren och Kurre Thulin har 
5, Lill-Stöveln Öberg och Yngve Carlsson har 4. För att nu 
nämna några av de mest medaljtyngda.
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Mera att spela om
Djurgårdens kvarvarande spelprogram bjuder på följan­

de matcher:

16 november: —Tingsryd (borta)
19 november: —Färjestad (hemma)
30 november: —Brynäs (borta)

3 december: —Rögle (hemma)
7 december: —Frölunda (borta)

10 december: —Västerås (hemma)
14 december: —Södertälje (borta)
17 december: —Färjestad (borta)
20 december: —Södertälje (hemma)
12 januari: —Rögle (hemma)
14 januari: —Frölunda (borta)
18 januari: —Brynäs (hemma)
21 januari: —Västerås (borta)
25 januari: —Tingsryd (hemma)
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Vi spelar Bingo
Bingospelet består av spelbrickor med 15 st. varierande 

nummer på samt 90 st. numrerade spelmarker som hand­
has av utroparen.

Spelet här på Johanneshov kommer att följa de regler 
som finns för Bingo. Ni köper brickor i det antal ni be­
höver, dock minst en bricka till varje av de tre spel som 
vi kommer att bedriva på Johanneshov.

Första spelet sker med dragning 15 minuter före match­
start.

Andra spelet kommer att avverkas i första pausen.
Tredje spelet kommer i andra pausen.
Brickorna till spelet kommer att säljas vid entréerna 

samt i alla souvenirbutiker inom Johanneshov. Brickorna 
kostar 2: — per styck och gäller till ett spel. Vid varje 
spel utgöres vinsten av ett presentkort på 1.000:— med 
avdrag för skatt 300:— och vi utbetalar alltså 700: — till 
vinnaren eller vinnarna.

Vid första spelet kommer vi att använda brickor som på 
baksidan är märkta med D-1, vid andra spelet är märk­
ningen E-1 och vid tredje spelet är märkningen F-1 o.s.v. 
Spelet kommer att ledas från speakerbåset med tydliga och 
klara nummerrop. Dessutom kommer numret att visas 
från ljusrampen i taket där resultatet i vanliga fall står. 
Så fort någon får Bingo, vilket är lika med en vågrät rad 
där alla fem numren är täckta eller markerade med en 
penna eller på annat sätt markerat, så skall spelaren ropa 
BINGO högt och tydligt, samt försöka så snart som möj­
ligt att få kontakt med den BINGOVAKT som finns inom 
varje sektion på Johanneshov. Bingovakten har en jacka i 
grälla färger som gör det lättare att se honom. När kon­
trollen är klar och numren stämmer följer vinnaren med 
till speakerbåset och erhåller sin vinst av presentkort 
som gäller i Åhléns alla varuhus.

OBS! För att Bingo skall gälla skall det sist ropade 
numret vara med på spelbrickan, man kan alltså inte ropa 
Bingo i efterhand. I den händelse att flera spelare sam­
tidigt skulle erhålla Bingo delas prissumman i lika delar. 
Eventuella tvistigheter som kan uppstå avgöres av AIK:s 
och DJURGÅRDENS tävlingsledning.

Vi vill till sist uppmana alla som inte deltar i spelet 
att inte i onödan störa spelet.
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Hur gör Djurgår’n 
för att musklerna skall vara 
i topptrim till matcherna? 
(Utom tränar förstås).
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